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Characters in red are used in Khowar language at these places

Characters for vowels still need discernment between long and short, and a way to mark high pitch for stress/tone (first or second half of long vowels, and on short vowels too)
In the Qur'anic version short vowels are marked by hamza. Recommendation: do this for 'e' and '0', but use pesh, zabar and zeer for 'u’, 'a' and i’

Urdu loan words should be spelled as in Urdu



